


Czêstochowa is an exceptional city. Situated on the Kraków-Czêstochowa Upland on the Warta 
River, it is also known as the spiritual capital of Poland, and consequently inextricably linked with 
pilgrimages. Thousands of pilgrims come to worship the Black Madonna of Jasna Góra, to give their thanks 
and to pray, in both happy and sad times. Czêstochowa has thus become one of the major destinations 
for pilgrims throughout the whole world. It is here that the cult of Mary, cultural life and spirituality 
intermingle, creating an unparalleled atmosphere.

The main object of a visit to Czêstochowa is the Monastery of the Pauline Fathers at Jasna Góra, 
with its miraculous painting of the Virgin Mary. However, as Czêstochowa is also an important centre 
of culture and academia, then we invite pilgrims and tourists alike to stay in our city longer, to take the time 
to visit the monuments, museums and art galleries, or to take in a concert.

The local region is also welcoming, our natural assets including large forest areas, nature 
reserves, rivers and brooks, as well as numerous monuments that bear witness to the rich historical 
heritage. Anyone wishing to stay and visit the Czêstochowa region will surely find many interesting 
landmarks and some great opportunities for recreation.

Lovers of history can enjoy the churches, monasteries, palaces, manors, wooden architecture, ruins 
of medieval castles and the memories of battles fought long ago. Beautiful fauna and flora are only waiting 
for you to discover them, and if you prefer more active recreations then there are marked paths and trails 
for walkers, cyclists and horse riders, as well as rock climbing and speleological centres.   
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THE PAULINE MONASTERY AT JASNA GÓRA is one 
of the main destinations for pilgrims in the contemporary Christian 
world.
The Pauline Fathers were summoned to Jasna Góra in 1382 by 
Prince Ladislaus of Oppeln. The miraculous painting of the Virgin 
Mary owned by the monastery has been drawing great numbers 

thof pilgrims since the 15  century, initially from other regions of Poland 
and later also from other European countries and from the rest of the 
world. The coronation of the miraculous image of the Virgin Mary with 
papal crowns in 1717 ultimately established the exceptional position 
of Jasna Góra among the world's most important sanctuaries.
About 50 pilgrimage trails lead to Czêstochowa, crossing the whole 
country, spanning from a couple to several hundred kilometres
in length. Every year more than 200 groups (a total of 165,000 people) 
reach the city on foot, with visitor numbers soaring during 
the main Cult of Mary feasts:

The Chapel of Our Lady
The chapel of Our Lady with its painting of the Virgin Mary 
and Child, also known as the Black Madonna, is the most 
important object of worship for the pilgrims coming to Jasna 
Góra. It is from here that Polish kings used to set out for war 
and where they returned with votive offerings. Three parts 
can be distinguished within the chapel, each one erected in 
a different period. The oldest, Gothic part which is currently 
the presbytery contains an ebony and silver altar from the 

th17  century. The Baroque part is adorned with votive 
offerings that are supposed to be tokens of gratitude to the 
Virgin Mary for blessings received. The third part of the 

thChapel dates back to the 20  century.

The Jasna Góra Basilica
The Church of the Cross and of the Assumption of the Virgin 
Mary officially became a basilica in 1906. The Baroque 
interior includes rich decorative stuccowork and paintings. 
The fresco on the basilica's ceiling was painted by Karol 

thDankwart at the end of the 17  century. The main altar 
depicts the Assumption of the Virgin Mary. There are three 
side chapels in the nave of the church, devoted to the Heart 
of Jesus, to the Holy Relics and to St. Paul the First Hermit, 
Patriarch of the Pauline Order.

The Refectory 
One of the most interesting places at Jasna Góra from the 
artistic point of view is the refectory. It was built in the second 

thhalf of the 17  century. The ceiling is decorated with rich 
stuccowork and polychromes. Karol Dankwart was the 
creator of this impressive and decorative dining hall. The 
refectory is a place where monks eat their daily meals, and 
also one where they received many interesting guests over 
the centuries. In 1670, a feast was held here after the 
wedding of the Polish king Michael Korybut Wiœniowiecki 
and Eleanor of Austria. The refectory is one of the most 
beautiful representative rooms of the monastery, where the 
Pauline Fathers receive heads of states, cardinals, bishops 
and pilgrim priests.

The Library 
This is divided into two parts, the old and the new. The old 
library consists of about 8 thousand old books and 
illuminated medieval manuscripts, including unique items 
from the royal collection of the Jagiellonian kings. The vault 

stof the library is adorned with frescoes from the 1  half of the 
th18  century, while the volumes are kept in leather bound 

wooden cases with gold embossing. Worth mentioning are 
also the beautiful library cabinets and inlaid tables made by 
one a Pauline Father, Grzegorz WoŸniakowic. This part 
of the Jasna Góra library is accessible to visitors only with 
consent of the Father Prior. 
The new library is accessible to everybody and open 
Thursdays from 09.00 to 17.00.

Info: Jasna Góra Information Centre
tel. +48 34 365 38 88, +48 34 377 74 08
fax +48 34 365 43 43 
e-mail: jci@jasnagora.pl, information@jasnagora.pl
www.jasnagora.pl
Open daily: 1.05 - 15.10 from 07.00 to 19.00
16.10 - 30.04 from 08.00 to 17.00

JASNA GÓRA 
- AN INTERNATIONAL 
PILGRIMAGE CENTRE

May 3 Feast of Our Lady, Queen of Poland
July 16 Our Lady of Mount Carmel
August 15  Assumption
August 26  Feast of Our Lady of Czêstochowa
December 8  Feast of the Birth of Mary
September 12  Feast of the Most Holy Name of Mary 

With the growing popularity of the pilgrim movement and its rich 
tradition extending back over six centuries, the foot pilgrimages 
to Jasna Góra have become a unique religious and social 
phenomenon on a global scale. The spontaneity of that movement 
bears witness to the exceptional character of Jasna Góra as a place 
where truth is cultivated, together with the spiritual and patriotic 
values of the Polish nation. Pilgrimages bring together people from all 
professions, social groups, communities and environments, from all 
the parishes of Poland.
As well as a religious centre of extreme significance, the monastic 
complex of Jasna Góra is also an important historical monument and 
a remarkable piece of architecture. Special exhibitions feature 
elements from its rich collection of masterpieces.

Information: 
Klasztor Ojców Paulinów na Jasnej Górze
42-225 Czêstochowa, ul. ks. A. Kordeckiego 2
tel. +48 34 377 77 77, fax +48 34 365 67 28
www.jasnagora.pl, e-mail: sanktuarium@jasnagora.pl
Jasna Góra Information Centre
tel. +48 34 365 38 88, +48 34 377 74 08, fax +48 34 365 43 43 
e-mail: jci@jasnagora.pl, information@jasnagora.pl
www.jasnagora.pl
Open daily: 1.05 - 15.10 from 07.00 to 19.00
16.10 - 30.04 from 08.00 to 17.00
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The Jasna Góra Tower
With its 106.3 metres of height, it is the highest point 
of Jasna Góra and currently the tallest church tower 
in Poland.
It gained its present form (square shaped storeys getting 
narrower towards the summit) in 1906.
516 steps lead to the fifth level from which a beautiful 
panorama of Czêstochowa and its surroundings can be 
seen. Above the first floor, there is a clock with 36 bells that 
chime tunes of songs devoted to the Virgin Mary. There are 
four statues at the corners of the middle floor: St. Paul the 
Hermit, St. Florian, St. Casimir and St. Hedwig. The highest 
level (the fifth floor) is adorned by statues of St. Leo 
the Great, St. Gregory of Nyssa, St. Augustine and 
St. Ambrose. 

The Way of the Cross 
In the park surrounding the walls of the Shrine on three 
sides (former moat of the stronghold), a Via Crucis was set 
up in the years 1900-1913, based on the design of Stefan 
Szyller. Monumental pedestals of massive stones and 
polished granite support bronze cast statues representing 
the 14 Stations of the Cross, the work of a sculptor from 
Warsaw, Pius Weloñski. It has already become a part of the 
tradition for pilgrims coming to Jasna Góra to celebrate 
the Way of the Cross there. Pilgrims can frequently be seen 
passing from one station to another on their knees. 

Knights' Hall 
This representative, early Baroque hall at Jasna Góra 
adjoins the upper part of the Chapel of Our Lady. Built in 
1647, it was formerly a room where debates, meetings and 
conventions were held. King John Casimir used to grant 
audience in the Knight's Hall and preside over sessions 
of the Senate. In 1936, the first Plenary Synod in was held 

thhere following Poland's regaining independence. The 17  
century paintings depict the most significant events in the 
history of the monastery. 

National Memorial Chapel  
There are urns in the National Memorial Chapel containing 
some earth soaked with the blood of soldiers fighting 
for Polish independence in the uprisings of 1831 and 1863, 
in WW I and in the Polish-Russian war of 1920, as well as of 
soldiers fighting on the battlefronts of WW II (Westerplatte, 
Monte Cassino, Tobruk, Narvik, Arnhem, Falaise, 
Ko³obrzeg), of fighters of the Warsaw Uprising (1944) and 
soldiers of Armia Krajowa, murdered in Nazi concentration 
camps and in Stalinist labour camps.

The Treasury 
thBuilt in the second half of the 19  century, with an interior 

designed by the architect Adam Szyszko-Bohusz. Visitors 
can see some of the treasures and votive offerings of high 
artistic merit, offered to Jasna Góra by kings, noblemen, 
magnates, bishops, popes and simple people, both famous 
and utterly unknown. The oldest items kept in the Treasury 

thdate back to the beginning of the 15  century. The largest 
thpart of the collection comes from the 17  century. The 

exhibits include liturgical robes and vessels, votive 
paintings and plaques, as well as items used by the laity: 
jewellery, orders, medals and military artefacts. 

th600  Anniversary Museum 
The 600th Anniversary Museum houses an exhibition 
divided into three parts according to subject matter: the 
history of the Pauline Order; the cult of the Black Madonna; 
artistic craftsmanship and musical instruments, as well as 
plaques showing the Virgin Mary and coffin and epitaph 
paintings. The items gathered here have been contributed 
by prisoners of concentration camps, as well as by people 
forced into internment in the 1980s. These votive offerings 
have a profound patriotic and religious significance. They 
include the great votive offering given by the President 

ndof the 2  Republic of Poland. 

The Bastion of St. Roch and the „Panorama of the Siege 
of the Jasna Góra monastery”
The only part of the „Fortalitium Marianum” remaining to this 
day. The Bastion of St. Roch was discovered in the 1990s. 
It currently houses an exhibition of military artefacts and 
memorabilia of national uprisings. To commemorate the 
350-year Jubilee of the Siege of Jasna Góra, a model was 
placed here called the Panorama of the Siege, made by 
Roman Gustaw WoŸniak, an artist from Cracow. The model 
is 12 metres long, almost 2 metres high, with over 900 
statuettes of 2 - 34 cm in height; with the help of light and 
sound it brings back the events of 1655. The siege of Jasna 
Góra is in progress... 

The Jasna Góra Golgotha by Jerzy Duda-Gracz 
The upper storey above the entrance to the chapel of Our 
Lady (the annexe) contains eighteen large scale paintings 
by Jerzy Duda-Gracz, introducing us to a world seemingly 
close to realism, but actually full of anxiety over modernity 
reflected in its many foreshortenings and deformations. 
Jerzy Duda-Gracz does not treat Christ's Passion as a mere 
historical event that reached its conclusion long ago. 
The Passion of Jesus is happening here and now in each 
and every one of us, all of us are witnesses, if not the 
perpetrators of it: the pilgrims coming to Jasna Góra, the 
Pauline Fathers who are custodians of the place, and the 
artist who offered his work. 
Info: Jasnogórskie Centrum Informacji 
tel. +48 34 365 38 88, +48 34 377 74 08
fax +48 34 365 43 43 
e-mail: jci@jasnagora.pl, information@jasnagora.pl
www.jasnagora.pl
Open daily: 1.05 - 15.10 from 07.00 to 19.00
16.10 - 30.04 from 08.00 to 17.00
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Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny
The Avenue of Our Lady in Czêstochowa 
represents one of the most interesting city 
planning solutions not only in Poland, but on 
a European scale. It is a 1.5 km long street 
designed by Jan Bernhard, the main trail for 
pilgrims leading from the Old Town (Daszyñski 
Square) to Popie³uszki St. and the parks 
surrounding Jasna Góra. Buildings along the 
road are mostly charming, Neo-Classical town 
houses. Many of them were modelled on the 
architecture of Berlin and Vienna. Today the 
avenue is a centre of trade for over 250 000 
inhabitants of the city and several million 
pilgrims. 

Town Hall 
A two-storey building erected in 1828, and 
helped merge the towns of Czêstochowa and 
Czêstochówka. The town hall was surrounded 
on three sides (except the front) by a big garden, 
which in 1841 was fenced with planks on a brick 
base. Offices were located on the ground floor, 
while first floor used for apartments, where 
people like the president of the city would live. 
There was a prison in the right pavilion of the 
building and a guardhouse and officers' quarters 
in the left one. Currently the building houses the 
headquarters of the Czêstochowa Museum.

Old Market Square 
The old Market Square used to be the central 
point of Old Czêstochowa. In the Middle Ages, 
trade routes leading from Cracow, Warsaw, 
Wieluñ, as well as the Great Road of Lelów 
intersected here. There was a Town Hall in the 

th thMarket Square between the 15  and the 19  
century, but it burned down in 1812. The 
northern and eastern frontages of the square 
have remained in their original shape. One of the 
more interesting buildings is a former inn from 

ththe 17  century, presumably visited by King 
thJohn III Sobieski (ul. Mirowska 4), a 17  century 

house at number 18. Underneath the building, 
there are interesting cellars. In lanes adjoining 
the Old Town, some houses have survived 
of what used to be the Jewish ghetto. 

Historical town houses in 7 Kamienic Street
7 Kamienic (7 Town House') Street encircles the 
Jasna Góra hill from the south, adjoining 
Stanis³aw Staszic Park. The street's name 
comes from the seven multi-storey houses built 

that the beginning of the 19  century. What is 
characteristic about the street is its unilateral 
development - the area on one side was prepa-
red for trade stalls. Worth noticing is the house 
at no. 21, which used to belong to the sculptor 
Józef Baltazar Proszowski: the facade is ador-
ned with decorations in stucco.

Church of St. Sigismund 
A 14th century three-aisle church with an elongated 
presbytery is located at the eastern end of the 
Avenue of Our Lady (in Ignacy Daszyñski Square). 
The church was frequently rebuilt and enlarged. 
The presbytery is probably the oldest part of the 
temple, with conspicuous traces of Gothic influence. 

thAfter being rebuilt in the 18  century, the church was 
given its present Baroque form and interior 
decoration. Next to it there is a two-storey priest's 
house, an old brick monastery from the first half 

thof the 17  century, rebuilt in 1729 and directly linked 
to the church at the first floor level. 

Archcathedral of the Holy Family 
The archcathedral of the Holy Family is one of the 
largest churches in Poland, if not in the whole 
of Europe. It was erected in the Neo-Gothic style, 
with three aisles, an elongated presbytery and a twin 
tower facade. The interior of the cathedral is finished 
in Scandinavian granite taken from the dismantled 
statue of Tsar Alexander II at Jasna Góra. The 
windows and rose windows, except the main aisle 
are decorated with stained glass. The stained-glass 
windows depict important events in the history 
of the nation and the Holy Sacraments. Beneath 
the chapel of Our Lady of Czêstochowa are buried 
the city's bishops.

Church of St. Andrew and St. Barbara 
st thBuilt in the 1  half of the 17  century for the novitiate 

of the Jasna Góra monastery. It probably owes its 
location to a spring in which the image of Our Lady 
of Czêstochowa was washed after being stolen and 
treated sacrilegiously by a band of Hussites in 1430. 
Many events mark the history of the church. At the 

thend of the 19  century it became a parish church. 
The style of the building is Baroque, with some 
traces of Gothic. Initially it was a one-nave structure, 
later extended by side aisles in the form of chapels. 
Interior decoration: Baroque. The tower is topped by 
a Baroque helmet. Behind the church there is 
a chapel of St. Barbara with its famous spring.

Church of St. Jacob 
This small park next to Biegañski Square hides one 
of the most beautiful temples in Czêstochowa: the 
Church of St. Jacob. A single glance is enough to tell 
that it is different from other Polish churches, as its 
cupolas and arches resemble that of an Orthodox 
temple. This impression is absolutely legitimate: 
from 1870-1872 when the building was erected until 
1918 it was the Orthodox church of St. Cyril and 
St. Methodius. The temple returned to the parish 
of St. Jacob in 1947. The small interior of the church 
is surprisingly modest. There are paintings on the 
walls depicting the Stations of the Cross in a Byzan-
tine manner. 
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Church of the Most Holy Name of Mary 
This Neo-Gothic, one-nave structure is without 
a separate presbytery. There is a coffer ceiling with 
rosettes, and the walls are painted in flower motifs. 
The church was initially monastic, later it became 
a temple for young people and after WW II it was 
renamed and was made a rector's church. Works 
of well-known artists can be seen inside, including 
an altar painting by Rafa³ Hodziewicz depicting the 
Immaculate Conception, and works by January 
Suchodolski and Piotr Le Brin. There is an organ 
from about 1935 in the wooden choir and under-
neath the choir there are Baroque-like stoups.

Evangelical Church of the Ascension 
of the Lord 
Neo-Gothic, erected in 1912-1913 at the inter-
section of Œl¹ska and Kopernika streets. Damaged 
in 1945, restored in 1955-1961 and then renovated 
in the years 1983-1990. The interior includes 
uniform, Neo-Gothic elements: the main altar, the 
pulpit and a baptismal font. Worthy of notice is 

tha Neo-Baroque chandelier from the 19  century.

HISTORICAL
CEMETERIES

Church and cemetery 
of St Roch and St. Sebastian
This is the oldest existing cemetery in Czêsto-
chowa, and was founded in the 1740s to bury 

ththe victims of plagues. In the mid-19  century a part 
was allotted to Evangelicals and 30 years later 
another one for the Orthodox. During WW I, 
military quarters were created next to the Catholic 
cemetery where German soldiers were buried 
according to their denomination. The oldest tomb 
in the cemetery dates back to 1849. Fighters of the 

nd2  Silesian Uprising are buried here, as well as the 
poetess Halina Poœwiatowska, Ignacy Kozielewski 
and in the Evangelical part, the Franke family. 

The Jewish Cemetery 
This was founded in Z³ota Street (Zawodzie 
District) in 1780. Currently, this area belongs to the 
„Czêstochowa” steelworks. The cemetery is one 
of the biggest in Poland. The number of tombs is 
said to be 4000. Among the most interesting ones 
is the tomb of a Chasidic leader, tsadik Izaak Mayer 
Justman (buried in 1919). The cemetery is divided 
into two parts, one for each of the sexes. There 
have been no burials here since the 1970s.

Info: Miejskie Centrum Informacji
42-217 Czêstochowa
Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel. +48 34 368 22 50, fax +48 34 368 22 60
e-mail: mci@czestochowa.um.gov.pl 
www.czestochowa.pl

MUSEUMS 
OF CZÊSTOCHOWA

Czêstochowa Museum
One of the oldest cultural institutions in Czêsto-
chowa, functioning since 1905. It documents 
the city's heritage, which is inextricably linked with 
the history of Poland. It houses a large collection 
of Polish and regional paintings, including the 
works of Jacek Malczewski, Wojciech Weiss, Jan 
Cybis, and Teodor Axentowicz as well as a consi-
derable collection of graphic works representative 
of Polish art. As regards ethnography, the 
collection of Polish devotional art and regional folk 
culture artefacts deserves particular attention. The 
museum also houses a comprehensive collection 
of historical memorabilia, such as weapons, coins 
and medals, as well as archaeological and natural 
history exhibits (including an important collection 
of insects). The exhibitions can be found in four 
different locations throughout the city of Czêsto-
chowa. 
Museum Headquarters: 
Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 45A
tel. +48 34 360 56 31, fax +48 34 360 54 55
http://mcz.net-galeria.art.pl
Pa³ac Œlubów (Wedding Palace), ul. Focha 19/21
tel. +48 34 361 50 08 
Exhibition Pavillion in Stanis³aw Staszic Park
tel. +48 34 360 56 33 

Archaeological Reserve 
The Czêstochowa Museum has one of its sections 
in the district of Raków, where one can find a burial 
site attributed to the Lusatian culture (750-550 BC, 
an early stage of the Halstadt culture), the only one 
anywhere in Poland. The rite involved skeletal 
burial or cremation; there are 66 tombs arranged 
in a row and was the first such burial site disco-
vered in Poland. The archaeological exhibition 
is accompanied by another one presenting the 
material, social and spiritual aspects of the 
Lusatian culture in Poland.
Rezerwat Archeologiczny
ul. £ukasiñskiego 20
tel. +48 34 323 19 51

Zagroda W³oœciañska 
Zagroda W³oœciañska (Village Farmhouse) is one 
of the last remnants of the great Industrial and 
Agricultural Exhibition held in 1909. It was built as 
a model village farmhouse. It is a single-storey 
building with a beautiful wooden porch, located in 
the Stanis³aw Staszic Park, which houses a rich 
collection of folk art, including some beautiful 
sculptures.
Zagroda W³oœciañska, ul. 7 Kamienic 4
tel. +48 34 360 56 33
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Municipal Art Gallery
The Municipal Art Gallery in Czêstochowa is an ideal place 
to think and reflect while contemplating various art forms, 
such as painting, sculpture, prints, ceramics or photo-
graphy. The gallery is the organiser of annual outdoor 
painting events “Jurajska Jesieñ” (“Autumn in the Jura”) 
and “Plener Miejski” (“Outdoor Painting in the City”), as well 
as of the “SACRUM” International Art Triennial and 
a contest for young artists dedicated to the memory 
of Marian Michalik. The gallery possesses a rich collection 
of paintings, prints and drawings. The Film Centre at the 
gallery offers a carefully selected choice of screenings for 
cinema connoisseurs, as well as a gallery of children's art 
called "The Magical Pencil".

Zdzis³aw Beksiñski Museum
The Zdzis³aw Beksiñski Museum is one of two places 
in Poland where one can see original works by the artist. 
The Municipal Art Gallery in Czêstochowa was given some 
of the paintings of Zdzis³aw Beksiñski several years ago for 
permanent display by their owners, art collectors from Paris 
- Anna and Piotr Dmochowski. The collection consists 
of more than a dozen works and can be viewed in 
a specially arranged exhibition space. 
Miejska Galeria Sztuki
Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 64
tel. +48 34 324 55 81, www.galeria.czest.pl

Match Manufacturing Museum
The historical and still used production line dating from the 
1930s, together with factory buildings dating back to the 

th19  century, make this museum in Czêstochowa one of 
a kind in Europe. The Match Manufacturing Museum 
is located on the premises of a production plant founded 
in 1882 and which is still in operation. This allows visitors 
to travel back in time and to discover a different reality; 
that of an interwar industry based on steam power. The 
highlights of the visit include an old machine room which is 
still in use, as well as the opportunity to become acquainted 
with the fascinating process of producing matches. 
Muzeum Produkcji Zapa³ek
Czêstochowa, ul. Ogrodowa 68, tel./fax +48 34 365 12 69
e-mail: czpzsa@zapalki.cz.pl 

Museum of the Czêstochowa Archdiocese
This museum's collection includes religious art from 
Czêstochowa and the surrounding area, created in various 
periods and bearing a certain artistic, as well as historical 
and cultural significance. Some of the sculptures worth 
mentioning include a Virgin Mary with Child from about 
1430, statues of Christ and figures of saints, such as 
St. Martin of Mstów from around 1500 and a beautifully 

thwrought St. Joachim from the mid-18  century. Among the 
paintings there are mainly works representing saints close 
to the Polish spiritual tradition. An interesting part of the 
collection consists of numismatic items and medals issued 
on various ecclesiastical occasions and religious 
festivities; these exhibits also tell the history of the Church.
Muzeum Archidiecezji Czêstochowskiej
Czêstochowa, ul. œw. Barbary 41, tel. +48 34 368 33 61

Gallery of Foundry Art 
dedicated to the memory of Prof. Wac³aw Sakwa
The gallery houses a collection of artistic and decorative 
casts, both historical and contemporary. The most 
precious exhibit is the bronze Gothic bell "Maria” which 
was cast in 1482. The oldest items in the collection are 
pieces of Chinese and Indian earthenware for burning 
incense, bells for religious ceremonies and statues 
of divinities.
The collection also includes portrait and study sculptures, 
as well as numerous medals. The items on display 
represent the sculptors' work and show their skill at 
mastering various casting techniques.
Galeria Sztuki Odlewniczej im. Prof. Wac³awa Sakwy
Czêstochowa,  Aleja Armii Krajowej 19
tel. +48 34 325 07 47
Visits after prior arrangement by telephone

Railway History Museum
The Railway History Museum in Czêstochowa is located 
on the first floor of the Czêstochowa-Stradom railway 
station and is maintained by the Association of Friends 
of the Warsaw-Vienna Railway in Czêstochowa. The 
collection came into being thanks to the involvement 
of a group of rail workers interested in the history of 
railways. The permanent exhibition includes a large 
collection of railway lamps, plaques from carriages and 
locomotives, rail track equipment, old rails and documents 
related to the construction and operation of the Warsaw-
Vienna Railway.
Muzeum Historii Kolei
Czêstochowa, ul. K. Pu³askiego 100/120
tel. +48 34 370 16 50

„Gaude Mater” Gallery 
at the Cultural Promotion Centre
This gallery presents works from various artistic fields: 
painting, printmaking, drawing and photography, in indivi-
dual or collective exhibitions. It is a place where one can 
meet contemporary art and where new artists and trends 
are often promoted. Here artists can meet colleagues who 
have already met with success. 
The gallery also organises the International Biennial of 
Miniature Art - a unique exhibition of works with maximum 
dimensions not exceeding 10 x 10 cm. 
Galeria Oœrodka Promocji Kultury „Gaude Mater”
Czêstochowa, ul. D¹browskiego 1, tel. +48 34 324 36 38
www.gaudemater.pl
www.biennale.art.pl

The “balancing sculptures” of Jerzy Kêdziora
Jerzy Kêdziora, a sculptor from Czêstochowa, is the 
creator of a number of balancing sculptures. We can see 
them in motion, hanging from ropes and moved by the 
wind. The exhibition is located in a garden and not in 
a confined private space, making the works appear even 
more interesting. These balancing sculptures convey 
a sense of freedom. Anyone may come to sit in the garden 
and enjoy watching them.
Prawie Galeria RzeŸby ZAR Przedstudio
Czêstochowa, ul. Jasnogórska 23, tel. +48 34 324 93 04
Visits after prior arrangement by telephone
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Visits after prior arrangement by telephone



CULTURAL EVENTS
“GAUDE MATER” International Festival of Sacred Music
This is currently one of the largest musical events and the only one 
with such a varied programme in Poland. It is also one of the most 
important festivals of sacred music in Europe. The festival is held 

st thannually between 1  and 6  of May. Emphasis should be put on the 
fact that it brings together various cultures and religions by allowing 
them to present their traditional music. The festival is extremely 
favourable to contemporary music - concerts that include first 
performances of pieces of Polish sacred music have already become 
a tradition. The festival is accompanied by the International 
Competition for Young Composers, called “Musica Sacra”, as well as 
by a seminar related to the sphere of the sacred in music, art 
exhibitions, theatrical events and interdisciplinary open-air shows. 
Organiser: “Gaude Mater” Cultural Promotion Centre in Czêstochowa 
ul. D¹browskiego 1, tel. +48 34 324 36 38
biuro@gaudemater.pl, www.gaudemater.pl

Jasna Góra Harvest Festival 
and Days of European Folk Culture 
The Harvest Festival is the most important and representative festival 
of the Polish countryside. Every first Saturday and Sunday 
of September, farmers come to Jasna Góra with traditional harvest 
wreaths that represent the result of their year of toil. The Harvest 
Festival is accompanied by an agricultural exhibition. Particular 
attention is given to folk culture. The winner of the International Folk 
Art Competition is also declared during the Days of European Folk 
Culture. 
Organiser of the Days of European Folk Culture: 
“Gaude Mater” Cultural Promotion Centre in Czêstochowa 
ul. D¹browskiego 1, tel. +48 34 324 36 38
biuro@gaudemater.pl, www.gaudemater.pl
Organiser of the Harvest Festival: 
National Pastoral Ministry for Farmers
Silesian Centre of  Agricultural Counselling in Czêstochowa
ul. Wyszyñskiego 70/126, tel. +48 34 377 01 01
scdr@odr.net.pl, www.czwa.odr.net.pl  

Bronis³aw Huberman Violin Festival
This is held every two years and its programme includes both solo 
performances and concerts with an orchestra. The festival makes it 
possible to listen to great works performed by great artists, and it also 
promotes young and talented musicians. The festival is dedicated to 
the memory of Bronis³aw Huberman, a world-famous violin virtuoso 
and a great Polish musician from Czêstochowa. His extraordinary 
playing technique and exceptional musical sensitivity secured him 
a permanent place in the world's history of violin playing. 
Organiser: The Czêstochowa Philharmonic
ul. Wilsona 16; tel. +48 34 324 42 30 
filharmonia@filharmonia.com.pl, www.filharmonia.com.pl

“Sacrum” Art Triennial
An art festival related to the experience of the sacred. The works of art 
shown here have many aspects, but their common motivation has to 
be the expression, experience or reflection connected with the sacred 
sphere in contemporary life. Highlights of the festival include 
exhibitions of graphic art, open-air shows, a film review, theatrical 
plays and presentations of books. The event is open to members of all 
faiths - the works on display are inspired either by Christianity or by 
other religious traditions. 
Organiser: Municipal Art Gallery in Czêstochowa 
Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 64, tel. +48 34 324 60 57   
mgs64@wp.pl, www.galeria.czest.pl

Papal Day
Celebrated since 2001, it commemorates the day when 
Pope John Paul II was elected to the Holy See. The 
Papal Day is celebrated in many ways and, along with 
the spiritual, intellectual and charitable aspect, it pre-
sents the artistic dimension. Numerous musical, artistic, 
theatrical and literary presentations are inspired by the 
idea behind the Papal Day, as well as by the teachings 
and works of the Holy Father. In Czêstochowa, which is 
one of the “Papal Cities”, the celebrations have a unique 
character, especially since the Holy Father was granted 
honorary citizenship of the city.
Organisers: The Metropolitan Curia in Czêstochowa 
Catholic Action, Catholic Youth Association 
„Niedziela” Catholic Weekly, Czêstochowa City Office 
- Social Communication Department
ul. Œl¹ska 11/13, tel. +48 34 370 73 27
kos@czestochowa.um.gov.pl, www.czestochowa.pl

Days of Christian Culture
The Days of Christian Culture are held every year in 
October and include a variety of musical, artistic, 
theatrical and cinema events inspired by the Christian 
faith. The Days of Christian Culture are organised in 
collaboration with the Pastoral Ministry for Artists in 
Czêstochowa and with various other centres from 
Radomsko, K³obuck and Myszków.
Coordinator: 
„Gaude Mater” Cultural Promotion Centre in Czêstochowa 
ul. D¹browskiego 1, tel. +48 34 324 36 38, +48 34 365 17 60
biuro@gaudemater.pl, www.gaudemater.pl

Czêstochowa Guitar Convention
Music lovers, especially guitar aficionados, can listen to 
great solo performances and guitar ensembles from 
Poland, the rest of Europe and other continents. The 
Convention features, apart from classical music, some 
jazz and flamenco created especially for the guitar. The 
event is held biannually in October and the next one will 
take place in 2006. 
Organiser: Czêstochowa Philharmonic 
and the Jazz Association in Czêstochowa
tel. +48 34 324 67 18
filharmonia@filharmonia.com.pl, www.filharmonia.com.pl

HOT JAZZ SPRING Traditional Jazz Festival
Every year in April, one can listen to traditional jazz in 
Czêstochowa. There are concerts by well-known groups 
and performers in the Philharmonic Hall, and night jam 
sessions in restaurants and music clubs. The festival 
attracts a broad audience, as jazz is a popular and 
communicative musical genre. One of the unique 
features of the festival is that it is accompanied by 
another event, the traditional jazz festival “Swinguj¹cy 
Kruk” (“The Swinging Raven”) for young jazz singers and 
musicians.
Organiser: Czêstochowa Philharmonic 
and the Jazz Association in Czêstochowa
tel. +48 34 324 67 18
filharmonia@filharmonia.com.pl, www.filharmonia.com.pl
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Museum of the Krasiñski family in Z³oty Potok
The Krasiñski manor house in Z³oty Potok now 
houses a museum. The permanent exhibition is 
dedicated to Zygmunt Krasiñski and to his family. 
The manor was built in 1829 in the Classicist style; 
it has a nine-axis facade with a porch supported 
by two pairs of Tuscan columns. The roof is covered 
with shingles.
Division of the Czêstochowa Museum
Dworek Krasiñskich w Z³otym Potoku
Z³oty Potok, ul. Koœciuszki 11, tel. +48 34 327 81 91

Memorial Chambers in Mokra and MiedŸno
Not far from the village Mokra, about 6 km from 
K³obuck, one of the first battles of the September 
campaign of 1939 was fought. The Wolynian Cavalry 
Brigade commanded by Colonel Julian Filipowicz 

thstruggled against the German 4  Panzer Division. 
The battle is commemorated by a monument 
unveiled in 1975. Ashes of soldiers of the Wolynian 
Cavalry Brigade who were killed in the battle are 
buried in the cemetery of MiedŸno, in a common 
grave. 
Szko³a im. Wo³yñskiej Brygady Kawalerii 
MiedŸno, ul. Szkolna 1, tel./fax +48 34 317 80 29 
e-mail: spmiedzno@op.pl i Szko³a Podstawowa 
im. Bohaterów Walk pod Mokr¹ w 1939 r.
Mokra 194, 42-120 MiedŸno, tel. +48 34 317 85 36 
Visiting after prior arrangement by telephone

Regional Museum of the Chmielarski Brothers
Exhibition of clocks, sculptures, folk costumes, 
books, porcelain and handicrafts. The museum has 
gathered items of sacred art, editions of the Holy 
Bible in various languages, folk sculptures, 
handicraft, musical instruments, clocks, mining and 
metallurgy exhibits, military and folk costumes, 
memorabilia connected with the Marshall Józef 
Pi³sudski. 
Muzeum Regionalne Braci Chmielarskich
Krzepice, ul. KuŸniczka 40, tel. +48 34 317 54 42
visits by prior arrangement by telephone 

Olsztyn Christmas Crib “Betlejemowo pod 
strzech¹” (“Bethlehem under thatch”)
In a 100-year-old village house in Olsztyn, near 
Czêstochowa, one can find a rare Christmas crib with 
moving figures. There are more than 800 statuettes 
made of linden wood, of which 300 can move. Their 
creator, Jan Wewiór, began making the Christmas 
crib 15 years ago and he has been working on it ever 
since. There is a dungeon in the courtyard with 
scenes representing the history of Olsztyn Castle.
Olsztyn, ul. Kühna 1, Jan Wewiór, tel. +48 34 363 59 88 
(in the evening), mobile +48 607 414 806   

“Stodo³a Theatre of the Jura” in Olsztyn
Stacho Brzezina Ka³kus, founder of the “Stodo³a 
Theatre of the Jura”, invites you to some exceptional 
shows and medieval feasts. One can see one-actor 
plays, musical shows, plays based on the lives 
of saints, as well as performances by artists who are 
friends of the theatre. The spectators sit on sacks and 
there is the smell of fresh hay around the stage. In 
a cottage filled with old tools, one can taste traditional 
Polish dishes and listen to tales while warming up by 
the fireplace.
Information: Stacho Brzezina-Ka³kus
Olsztyn, ul. Zielona 14, Mobile: + 48 501 753 249

Kupiecki S¹siek in ¯arecka Stodo³a
thAn original complex of 32 brick granaries from the 19  

century, located near the centre of ¯arki. In one of them, 
called the Kupiecki S¹siek (“Merchant's Mow”), are sold 
souvenirs and regional products. There are also presenta-
tions of earthenware, the milking of goats, sculpting, and 
knights' duels. Once straw used to be kept in the Mow, now 
it is full of fascinating people and of things to do, as well as 
offering tasty regional dishes to try.
Information:
Town and Gmina Office in ¯arki, ul. Koœciuszki 15/17 
42-310 ¯arki, tel. +48 34 314 80 36
www.umigzarki.pl 
e-mail: poczta@umigzarki.pl

Outdoor Sculpture Gallery in Mykanów
The Art Biennial in Mykanów has become an interesting 
event that attracts art schools from all over the country. 
Outdoor activities bring together artists from various art 
schools, as well as amateurs. They create sculptures and 
ceramic mosaics, as well as wall paintings. Since 2004, 
only sculptures have been created at the Biennial. The 
works receive much attention in the media, as well as from 
the people who are present at the process of their creation. 
The sculptures always remain in Mykanów, creating a kind 
of outdoor gallery.
Organisers: Gmina Cultural Centre in Mykanów 
and Art School in Czêstochowa
42-233 Mykanów, ul. Samorz¹dowa 1A
tel. +48 34 328 80 37, fax +48 34 328 80 23
e-mail: gok@mykanow.pl

Jolanta Madej's Gallery
Jolanta Madej's works mostly consist of oil paintings and 
pastels, as well as stone paintings. For many years, she 
has remained faithful to the landscapes of the Czêsto-
chowa Upland, to the ruins of castles, to the manors and 
rocks, as well as to flower motifs. She paints the most 
beautiful elements of the natural landscape to save at least 
them from oblivion. The Jura Gallery consists of several 
exhibitions in various locations throughout the Kraków-
Czêstochowa Upland.
Galeria Jurajska - The Jura Gallery
42-253 Janów, ul. ̄ urawska 32
tel. +48 34 327 82 08, +48 601 698 663
e-mail: galeria@jolantamadej.info
www.jolantamadej.info

Our Land of K³omnice
An open-air exhibition of historical photographs of the 
K³omnice land 100 years ago. The photographs on display 
show the history of the Reszke brothers, world-famous 
opera singers associated with the Land of K³omnice 

th thbetween the 19  and the 20  century, as well as the history 
thof K³omnice and other localities at the beginning of the 20  

century. There are also historical photos which show how 
co-operative work developed in today's Gmina of K³omnice 

thfrom around 1900 to the mid-20  century.
Organiser: 
Association of Catholic Families - Parish Division in Garnek 42-
270 K³omnice, ul. G³ówna 2
tel. +48 34 328 16 46 
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The Kraków-Czêstochowa Upland, also known as the Jura, is one 
of the most beautiful places in Poland. It is a narrow stripe of land 
stretching for about 20 - 40 km between Czêstochowa and Wieluñ 
in the north and Cracow in the south. The Upland owes its exceptional 
beauty to its diversified landscape with rocky hills, monadnocks, 
caves, picturesque gorges and rich vegetation. There is yet another 
characteristic element that shapes the beautiful landscape: the ruins 
of medieval castles which once used to guard the border of Poland. 
The chain of castles forms the so-called Eagles' Nests Trail (marked 
in red), which combines monuments of architecture with natural 
landmarks of the region. The trail is 164 km long, starting in Czêsto-
chowa (Old Market Square) and ending in Cracow. Initially only 
a walker's route, then bicycle and horseback routes were added 
to this beautiful trail.   
While following the Eagles' Nests Trail it is worth stopping for a while 
in order to visit the castles and strongholds of the Jura.

Olsztyn 
The castle closest to Czêstochowa was founded by King Casimir the 

thGreat in the mid-14  century. Today we can still see the remains 
of a cylindrical tower, the living quarters, the lower castle courtyard 
surrounded by a wall and a rectangular tower known as Staroœciñska, 
as well as the lower castle and the area below the castle. 

Palace of the Krasiñski and Raczyñski families in Z³oty Potok
The palace and park of the Krasiñski and Raczyñski families in Z³oty 
Potok is surrounded by a beautiful landscape park and dates back to 

ththe mid-19  century. It was designed by Z. Hendel and rebuilt in 1912 
by the Raczyñski family. Currently it houses the headquarters of the 
Landscape Parks Division of the Silesian Voivodship. It is worth 
visiting the exhibition showing the natural resources and history of the 
Kraków-Czêstochowa Upland, as well as the apiary and the educa-
tionally marked park.

Twin castles of Mirów and Bobolice
Mirów - what remains is a deformed tower, another five-storey tower 
with living quarters, a structure carved in rock which suggests the 
existence of some chambers, and the remains of a moat around the 
walls, and an entrance gate and a drawbridge.
Bobolice - the twin of the Mirów castle founded by King Casimir the 

thGreat in the 14  century to defend the border with Silesia. Today's 
ruins suggest the existence of a main building and of a tower with an 
observation point located at the top of a rock, high above the 
surrounding area. The walls merge with the limestone monadnocks 
and further protection was provided by a deep moat. The current 
owner of the castle has undertaken its reconstruction. 

Ogrodzieniec 
Ogrodzieniec in Podzamcze, situated in the unique scenery 
of monadnocks, is the largest ruin of a Renaissance castle in Poland. 
The upper castle with three towers and an extensive area below the 
castle surrounded by a wall have been made accessible to visitors. 
Many open-air events are organised here, bringing the castle to life. 
The power and the beauty of the castle in Ogrodzieniec enchanted 
Aleksander Janowski and inspired him to create the Polish Tourist 
Association (Polskie Towarzystwo Krajoznawcze). 
Information:
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e-mail: zpkpotok@zpk.com.pl 

EAGLES' NESTS TRAIL
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EAGLES' NESTS TRAIL



Shrine of Our Lady Protector of Families in ̄ arki-Leœniów
The cult of Mary has been present at the Shrine in Leœniów since the 

thend of the 14  century. Legend has it that prince Ladislaus of Oppeln, 
when he was returning from Russia in 1382, had with him a painting 
of the Virgin Mary for the monastery of Jasna Góra and a wooden 
statue of Our Lady. He left the statue here as a token of gratitude for 
the spring that burst out for his thirsty men. In 1559 a church was built 
here and later a monastery. A Gothic statue of the Virgin Mary called 
the Protector of Families is located in the main altar. The figure of Our 
Lady of Leœniów was crowned in 1967 and it is considered to have the 
most beautiful smile in Poland. The Pauline Fathers look after the 
Leœniów Shrine. The monastery buildings are surrounded by a beauti-
ful park and the miraculous spring is not far away. 
The monastery is about 30 km south-east of Czêstochowa.
Klasztor Ojców Paulinów
42-310 ̄ arki, ul. Leœniowska 99
tel. +48 34 314 80 22, tel./fax +48 34 314 81 02
e-mail: sanktuarium.mbl@wp.pl

Shrine of Our Lady of K³obuck
A monastery of the Canons Regular of the Lateran, currently the 

thparish church of St. Martin and St. Margaret dates back to the 15  
thcentury, with 12  century elements. The painting of Our Lady 

of K³obuck, the Refuge of Sinners was probably brought here by Jan 
D³ugosz, author of a chronicle of Polish history, who served as parish 
priest in K³obuck. The church has valuable memorabilia of the famous 
Polish historian. The Church of St. Martin was founded in 1997 and 
it is a place of Perpetual Worship of the Holy Sacrament. The shrine is 
located 12 km from Czêstochowa.
Parafia p.w. œw. Marcina 
42-100 K³obuck, ul. 11 Listopada 1/1, tel. +48 34 317 27 27  

REGIONAL SHRINES TRAIL

Shrine of Our Lady of Gidle
The history of the shrine is strictly linked with a tiny, nine-centimetre 
figure of the Virgin Mary with Child, which was found in an exceptional 
way. Legend has it that a farmer called Jan Czeczek dug it out 
of a field. The Shrine of Our Lady of Gidle has been visited ever since 
its founding by pilgrims. Our Lady of Gidle is famous for her healing 
powers. There is a deep-rooted conviction that Our Lady of Jasna 
Góra is the mother of souls, whilst in Gidle the Blessed Virgin helps 
people with their health problems and physical afflictions. The shrine 
is looked after by the Dominican Fathers. Still celebrated is the ritual 
of immersing the figure in wine which the pilgrims take with them 
afterwards. Our Lady of Gidle is the protector of farmers and miners.  
The shrine is located 12 km from Radomsko and 35 km from 
Czêstochowa.
Klasztor Ojców Dominikanów
97-540 Gidle, Plac Dominikanów 6
tel. +48 34 327 21 23, fax +48 34 327 21 16
e-mail: gidle@dominikanie.pl, www.gidle.dominikanie.pl

Shrine of Our Lady of Mstów
A monastery of the Canons Regular of the Lateran was founded in the 
13th century by bishop Odrow¹¿. A copy of the image of Our Lady of 
Czêstochowa, called Our Lady of Mstów, famous for its blessings, is 
placed in the Baroque Church of the Assumption of the Virgin Mary. 
The church is surrounded with a fortified wall with eight towers and 
two gates and dates back to the 18th century. The number of pilgrims 
increases in August when groups heading for Czêstochowa stop 
here. The shrine is looked after by the Canons Regular of the Lateran. 
It is located 13 km from Czêstochowa.
Sanktuarium Matki Bo¿ej Mi³osierdzia w Mstowie
Ksiê¿a Kanonicy Regularni Laterañscy
42-244 Mstów, ul. Targowa 96, tel. +48 34 328 41 18, fax +48 34 328 40 60
e-mail: parafia@sanktuariummstow.com, www.sanktuariummstow.com

Shrine of St. Anne
The cult of St. Anne has been practised in this area since the end of 

ththe 15  century. The current church was built in the years 1609 - 1617. 
In 1869, after the Bernardine monastery was liquidated by the 
Russian authorities, the church was taken over by the Dominican 
sisters. In a side chapel, a Rococo altar contains a worshipped Late 
Gothic wooden sculpture of The Virgin and Child with St. Anne. The 
Shrine is visited by numerous pilgrims, especially by those heading 
for Czêstochowa from the east of Poland.
It is located 35 km east of Czêstochowa, north of Z³oty Potok.
Klasztor Sióstr Dominikanek
42-248 Przyrów, Œwiêta Anna, tel. +48 34 395 40 42

Shrine of the Queen of the Holy Rosary in Mrzyg³ód
The current church of the Assumption of the Virgin Mary was founded 
in 1653 by the voivod of the Mazowieckie voivodship, Stanis³aw 
Warszycki. At that time, the Gothic altar of the church was decorated 
with an image of Our Lady of the Rosary, famous for its graces. 
In 1986 the church was raised to the level of shrine and in 1996 
the miraculous painting was crowned with papal crowns. Next to the 
church there is a “Jura Calvary”, on 14 lime stones. Located about 
30 km from Czêstochowa.
Parafia NMP Ró¿añcowej
42-330 Myszków-Mrzyg³ód, ul. œw. Jadwigi Królowej 39/41
tel. +48 34 313 92 84, www.sanktuarium-mrzyglod.pl
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The "Œl¹sk" Song and Dance Ensemble has its headquarters in the castle 
of Koszêcin. The ensemble was founded by Stanis³aw Hadyna, and the first 
choreographer was Elwira Kamiñska.
The "Œl¹sk" Song and Dance Ensemble is a remarkable institution. 
It provides an artistic synthesis of music, dance and song with folk roots. 
It is admired and respected not only by listeners and art impresarios 
throughout the world, but also by those who visit philharmonic halls, 
theatres or opera houses only on public holidays or family occasions. For 50 
years now the "Œl¹sk" has been performing to the highest standards. 
A professional orchestra, choir and excellent dance combinations are the 
trademarks of the ensemble. Its fidelity to tradition with regard to the colours 
and design of the costumes, as well as dance techniques and melodies 
is not an obstacle for the staging of a fully contemporary, exciting show. 
Collaboration with ethnographers and folklorists, as well as using elements 
of traditional culture of Silesia and of other regions of Poland, allow the 
ensemble to keep and nurture that heritage. It is made even more lively and 
appealing for contemporary audiences. The ensemble also develops and 
extends its repertoire by pieces of classical and sacred music, as well as 
smaller forms. 
Zespó³ Pieœni i Tañca “Œl¹sk” im. Stanis³awa Hadyny
42-286 Koszêcin, tel. +48 34 357 63 41, tel./fax +48 34 357 63 40
www.slask.art.pl, e-mail: slask@slask.art.pl

TRAIL OF THE WIELUÑ JURA
The Eagles' Nests Trail finds its northern prolongation in the Wieluñ 
Jura Trail, also marked in red. It starts in Czêstochowa (Old Market 
Square) and ends in Wieluñ. The highlights of the trail include: the 
Warta River canyon near Czêstochowa, unique from the geological, 
morphological and ecological point of view; Mstów (a monastery 
of the Canons Regular in the nearby Wancerzów); Kruszyna 

th(a palace and park of the Denhoff family from the 17  century); 
W¹sosz (in the upper part of W¹sosz, there are 14 chapels among the 
gorges (the socalled W¹sosz Calvary with the Stations of the Cross); 
The Za³êcze Landscape Park, which includes the so-called Wieluñ 
Warta Canyon.
Information: 
Regional Programme Centre of the PTTK (Polish Tourist Association)
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 39/41
tel. +48 34 324 21 20, e-mail: pttkregczwa@op.pl

WOODEN ARCHITECTURE TRAIL 
IN THE SILESIAN VOIVODSHIP; THE „CZÊSTOCHOWA LOOP”
Interesting monuments of architecture of the Czêstochowa region 
can be seen along the Silesian Wooden Architecture Trail. The 
Czêstochowa Loop goes as follows: Czêstochowa (Zagroda W³o-
œciañska - Village Farmhouse, rich ethnographic collection) - Olsztyn 
(the Olsztyn Jura Christmas Crib) - Zrêbice (historical wooden church 
of St. Giles) - Janów - ¯arki - Kozieg³owy - Cynków (wooden Church 
of St. Lawrence) - WoŸniki (wooden Church of St. Valentine with 
graveyard) - Soœnica - Koszêcin (wooden Church of the Holy Trinity) 
- Boronów (wooden Church of Our Lady of the Rosary) - Bór Zapilski 
(wooden Church of St. Hyacinth) - Truskolasy (wooden Church 
of St. Nicholas) - K³obuck - Mokra (wooden church of St. Simon and 
St. Jude Thaddeus) - MiedŸno - Czêstochowa  (180 km).
Information: City Information Centre
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel. +48 34 368 22 50, e-mail: mci@czestochowa.um.gov.pl

TRANS-JURA HORSEBACK TRAIL
Holidays in the saddle or recreation on horseback are becoming more 
and more popular leisure activities. The Czêstochowa Region has 
a large number of horse riding centres which offer various forms 
of recreation: riding school, several hour rides, rides in carts, and 
longer trips. There is a horseback version of the Eagles' Nests Trail on 
the Kraków-Czêstochowa Upland.
The Trans-Jura Horse Trail goes as follows (in the underlined 
localities lodging is provided for tourists on horseback): Czêstochowa 
- Olsztyn near Czêstochowa - Zrêbice - Z³oty Potok - Mirów - Bobolice 
- Karlin - Podzamcze - Ma³ob¹dz - Klucze - Rabsztyn - Zederman 
- Zawada - Nielepice near Cracow.
Information: TKKF “Pegaz”
42-200 Czêstochowa, ul. Mstowska 46
tel. +48 34 361 71 65, e-mail: tkkf.pegaz@interia.pl, www.luk0.w.interia.pl

JEWISH CULTURE TRAIL
¯arki is famous for the best preserved Jewish memorabilia in the 
Kraków-Czêstochowa Upland. The beautifully situated Jewish 
cemetery with its 940 tombstones (one of the best preserved in the 
whole region), and an old synagogue with the original layout make 
a big impression. The same can be said of the walk one can take 
along the narrow lanes among old Jewish houses. All these places 
can be seen if one follows the Jewish Culture Trail. There are seven 
stops, with information provided in Polish and in English. In ̄ arki, we 
can feel the atmosphere of the town as it was fifty years ago when 
there were more Jewish inhabitants than Poles. We can be proud 
of that peaceful coexistence of nations and cultures.
Information: ̄ arki Town and Gmina Office
¯arki, ul. Koœciuszki 15/17, tel. +48 34 314 80 36
e-mail: poczta@umigzarki.pl, www.umigzarki.pl

„ŒL¥SK”
SONG AND DANCE ENSEMBLE
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TRAILS FOR WALKERS
For those fond of walking, the Czêstochowa region provides 14 tourist 
trails of a total length of 600 km. The most important ones are the 
Eagles' Nests Trail (red): Czêstochowa - Cracow; The Wieluñ Jura 
Trail (red): Czêstochowa - Wieluñ; the Jura Fortresses Trail (blue): 
Mstów - Rudawa; the “Zamonit” trail (yellow): Jastrz¹b - Go³onóg; 
the Nature Reserves Trail (blue): Blachownia - Ostrowy - Chorzew 
Siemkowice PKP railway station.
Information: 
Regional Programme Centre of the PTTK (Polish Tourist Association)
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 39/41 
tel. +48 34 324 21 20, e-mail: pttkregczwa@op.pl

TRAILS FOR CYCLISTS
The surroundings of Czêstochowa are excellent for bikers. Visitors 
who prefer this form of recreation can choose from 21 tourist trails 
of a total length of about 700 km. The routes are graded according 
to their difficulty. We can find short leisure routes; trails leading from 
Czêstochowa to Cracow, such as the “Eagles' Nests Jura Bicycle 
Route”; as well as certain sections for more experienced bikers.
Information: 
Regional Programme Centre of the PTTK (Polish Tourist Association)
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 39/41 
tel. +48 34 324 21 20, e-mail: pttkregczwa@op.pl

WATER SPORTS

The lake in Poraj
The 500 hectare lake in Poraj provides excellent conditions for water 
sports. There are summer sailing camps with the possibility 
of obtaining your yacht sailor and helmsman certificate. Those who 
are less experienced with sailing will undoubtedly enjoy a cruise with 
the small excursion ship "Danek". Equipment can be hired for more 
active recreation: you can rent sailboats, cabin yachts, water 
bicycles, water skis, kayaks and surfboards. The place is also a true 
paradise for fishing; you may sail to the lake in rented boats to search 
for places which are appropriate for fishing.
Water Sports and Recreation Centre
Jastrz¹b, 42-360 Poraj, tel. +48 34 314 52 61
Scouts' Association ZHP (Silesian Division) Water Sports Centre
ul. Wojska Polskiego 69
42-360 Poraj, tel. +48 34 314 54 72
e-mail: info@howporaj.org.pl, www.howporaj.org.pl
Yacht Club “Zefir”
Jastrz¹b, 42-360 Poraj, tel. +48 605 572 415

Kayak routes
The clean rivers of the region have kayak routes laid out along the 
most beautiful sections. Those who practice water sports have the 
choice of the rivers Warta, Pilica, Bia³ka and Ma³a Panew. There are 
fish swimming in the water; one can even come across a crayfish and 
fresh traces of beavers. There are places along that trail where one 
can stop to set up camp, admire the natural attractions or end the 
whole trip.
Information: 
City Information Centre
Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65 
tel. +48 34 368 22 50 (Warta River trail) 
Lelów Gmina Office, ul. Szczekociñska 18, 42-235 Lelów
tel. +48 34 355 01 21 (Bia³ka River kayak route)
Gmina Sports and Recreation Centre in Koszêcin, ul. Sportowa 1
tel. +48 34 357 62 65 (Ma³a Panew kayak route)
Voluntary Fire Brigade in Szczekociny
tel. + 48 605 988 051 (Pilica route)

The particular morphology of the Kraków-Czêstochowa Upland which involves 
numerous monadnocks, rock gates and needles make the area very attractive for rock 
climbers. Rock climbing is practised mostly in Ska³ki Kroczyckie, Podlesickie, 
Rzêdkowickie, W³odowickie and in the area of Olsztyn, Podzamcze and Ryczów.
There are many rock climbing centres which organise various types of training and make 
their own equipment available for rental, as well as provide lodging. 
In the Kraków-Czêstochowa Upland, karst processes led to the formation of over 900 
caves and rock shelters grouped in the area of Olsztyn, Z³oty Potok and Podlesice, 
making it a major destination for spelunkers.
Safety is provided for rock climbers and spelunkers in Podlesice by the Jura Group of the 
GOPR  Mountain Voluntary Rescue Service.
Information:
Jura Tourist Information, 42-400 Zawiercie, ul. Piastowska 1, tel. +48 32 672 43 31
e-mail:  centrala@jura-it.pl, www.jura-it.pl
City Information Centre
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel. +48 34 368 22 50, fax +48 34 368 22 60
e-mail: mci@czestochowa.um.gov.pl, www.czestochowa.pl
Mountain Voluntary Rescue Service GOPR, Jura Group
42-425 Kroczyce, Podlesice 5
tel. emergency 985, tel. +48 34 315 20 00, fax. +48 34 315 20 99

ROCK CLIMBING AND SPELUNKING
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tel. +48 34 324 21 20, e-mail: pttkregczwa@op.pl

TRAILS FOR CYCLISTS
The surroundings of Czêstochowa are excellent for bikers. Visitors 
who prefer this form of recreation can choose from 21 tourist trails 
of a total length of about 700 km. The routes are graded according 
to their difficulty. We can find short leisure routes; trails leading from 
Czêstochowa to Cracow, such as the “Eagles' Nests Jura Bicycle 
Route”; as well as certain sections for more experienced bikers.
Information: 
Regional Programme Centre of the PTTK (Polish Tourist Association)
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 39/41 
tel. +48 34 324 21 20, e-mail: pttkregczwa@op.pl

WATER SPORTS

The lake in Poraj
The 500 hectare lake in Poraj provides excellent conditions for water 
sports. There are summer sailing camps with the possibility 
of obtaining your yacht sailor and helmsman certificate. Those who 
are less experienced with sailing will undoubtedly enjoy a cruise with 
the small excursion ship "Danek". Equipment can be hired for more 
active recreation: you can rent sailboats, cabin yachts, water 
bicycles, water skis, kayaks and surfboards. The place is also a true 
paradise for fishing; you may sail to the lake in rented boats to search 
for places which are appropriate for fishing.
Water Sports and Recreation Centre
Jastrz¹b, 42-360 Poraj, tel. +48 34 314 52 61
Scouts' Association ZHP (Silesian Division) Water Sports Centre
ul. Wojska Polskiego 69
42-360 Poraj, tel. +48 34 314 54 72
e-mail: info@howporaj.org.pl, www.howporaj.org.pl
Yacht Club “Zefir”
Jastrz¹b, 42-360 Poraj, tel. +48 605 572 415

Kayak routes
The clean rivers of the region have kayak routes laid out along the 
most beautiful sections. Those who practice water sports have the 
choice of the rivers Warta, Pilica, Bia³ka and Ma³a Panew. There are 
fish swimming in the water; one can even come across a crayfish and 
fresh traces of beavers. There are places along that trail where one 
can stop to set up camp, admire the natural attractions or end the 
whole trip.
Information: 
City Information Centre
Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65 
tel. +48 34 368 22 50 (Warta River trail) 
Lelów Gmina Office, ul. Szczekociñska 18, 42-235 Lelów
tel. +48 34 355 01 21 (Bia³ka River kayak route)
Gmina Sports and Recreation Centre in Koszêcin, ul. Sportowa 1
tel. +48 34 357 62 65 (Ma³a Panew kayak route)
Voluntary Fire Brigade in Szczekociny
tel. + 48 605 988 051 (Pilica route)

The particular morphology of the Kraków-Czêstochowa Upland which involves 
numerous monadnocks, rock gates and needles make the area very attractive for rock 
climbers. Rock climbing is practised mostly in Ska³ki Kroczyckie, Podlesickie, 
Rzêdkowickie, W³odowickie and in the area of Olsztyn, Podzamcze and Ryczów.
There are many rock climbing centres which organise various types of training and make 
their own equipment available for rental, as well as provide lodging. 
In the Kraków-Czêstochowa Upland, karst processes led to the formation of over 900 
caves and rock shelters grouped in the area of Olsztyn, Z³oty Potok and Podlesice, 
making it a major destination for spelunkers.
Safety is provided for rock climbers and spelunkers in Podlesice by the Jura Group of the 
GOPR  Mountain Voluntary Rescue Service.
Information:
Jura Tourist Information, 42-400 Zawiercie, ul. Piastowska 1, tel. +48 32 672 43 31
e-mail:  centrala@jura-it.pl, www.jura-it.pl
City Information Centre
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel. +48 34 368 22 50, fax +48 34 368 22 60
e-mail: mci@czestochowa.um.gov.pl, www.czestochowa.pl
Mountain Voluntary Rescue Service GOPR, Jura Group
42-425 Kroczyce, Podlesice 5
tel. emergency 985, tel. +48 34 315 20 00, fax. +48 34 315 20 99

ROCK CLIMBING AND SPELUNKING



AVIATION
The Czêstochowa “Aeroklub” has trained many flying champions 
of Poland, Europe and of the world. The Flying Club organises 
training for all those interested in gliding, parachuting, paragliding 
and flying aeroplanes, also for those who want to obtain a tourist 
licence. There is also a model making section. Courses involve both 
theory and practice on the ground and in the air. All the activities take 
place at the airport of Rudniki near Czêstochowa. 
Information: Czêstochowa Flying Club, ul. POW 4
tel. office +48 34 360 57 72 
tel. airport +48 34 327 97 55
tel./fax +48 34 324 45 54
Rudniki Airport, tel. +48 34 327 97 55
www.aeroklub-czestochowa.org.pl
e-mail: acz@aeroklub-czestochowa.org.pl 

GOLF COURSE IN KONOPISKA
The master class 18-hole golf course in Konopiska extends over 
90 ha. There are tens of artificial mounds here as well as smaller and 
larger water pools. It meets all the requirements for the organisation 
of international events. The master class course can only be 
accessed by holders of the so-called green card: a kind of certificate 
which confirms that one has the required minimum capabilities and 
that one can behave properly and safely. A green card may be 
obtained by playing on the driving range or on a small 4-hole practice 
course.
Information: Rosa Golf Club
42-274 Konopiska, ul. Rolnicza 1
tel. +48 34 329 93 63, fax +48 34 329 93 62
e-mail: poczta@landgolf.pl 
tel. mobile:+48 693 839 416
www.landgolf.pl

WINTER SPORTS
The “Morsko” Recreation Centre is well prepared for skiers. They will 
find a slope with a 400 m long ski lift, artificial snow, complete with light 
and sound installations, a forest skiway of 600 m, two training sites 
with ski lifts, equipment rental is possible. There are ski courses, an 
ice-skating rink, a hotel and all-year bungalows (BRDA type).
The extensive forests surrounding Czêstochowa are excellent for 
cross-country skiing. 
Oœrodek Rekreacyjny Morsko
42-400 Zawiercie, Morsko - £ê¿ec
tel. +48 32 673 76 31, +48 32 673 76 32, fax +48 32 673 76 34
e-mail: morsko@morsko.com.pl, www.morsko.com.pl

EDUCATIONAL AGROTOURISM FARMHOUSES
How did they keep corn once? What do goats eat? Do ostriches put 
their heads in the sand? Why do horses love hay? Are fish mute? How 
to make a decorative item using only straw? You will find out the 
answer to these questions and more if you visit the educational village 
farmhouses. You can experience life on a village farm and get to know 
the secrets of farm animals in Ostrów, Przybynów and Zaborze. 
An innovative tourist offer has been created bearing in mind the 
youngest tourists. 
Organiser: PPHU Biuro Turystyczne “Iza”  Tourist Agency
42-200 Czêstochowa
Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 36/18 
tel/fax +48 34 365 18 38, mobile + 48 609 989 464 
e-mail:iza.turystyka@pro.onet.pl
www.iza.bigduo.pl

“FROM  FARAWAY  AND  FROM  NEARBY” 
INTERNATIONAL  FOLK FESTIVAL
The Festival takes place in the summer and brings together 
ensembles from the Czêstochowa area and from all over Europe. 
Concerts and shows take place in various localities of the region, 
presenting the folk traditions, customs and rituals of various 
European nations.  
Organiser: Regional Cultural Centre in Czêstochowa

ul. Ogiñskiego 13 a, tel. +48 34 324 46 51

rok@rok.czestochowa.pl

www.rok.czestochowa.pl

JURA FILM SUMMER 
The Jura Film Summer is an outdoor event organised in the form 
of a four-day film festival in mid-July. It is accessible to all, and it is 
cyclical. It has already gained immense popularity especially 
amongst young people who come here from all over Poland to watch 
films in the open. Annually about 40 thousand people participate. 
A highlight of the festival are the evening and night film screenings. 
Before the screenings, there are daily meetings with celebrities.
Organiser: Local Cultural and Sports Centre

42-253 Janów, ul. Czêstochowska 1

tel. +48 34 327 81 08, fax +48 34 327 80 81

e-mail: sokis@janow.pl, www.janow.pl

FEAST OF THE TROUT
Z³oty Potok, also known as the “Golden Land of the Trout”, can boast 
one of the oldest trout hatcheries in Europe still in use. Local 
restaurants offer that tasty fish prepared according to 14 recipes.
At the beginning of August (first Saturday and Sunday) there is an 
open-air event called the “Feast of the Trout”. The main element of the 
feast is a culinary competition, which involves tasting trout prepared 
according to various recipes. 
Organiser: Local Cultural and Sports Centre

42-253 Janów, ul. Czêstochowska 1

tel. +48 34 327 81 08, fax +48 34 327 80 81

e-mail: sokis@janow.pl, www.janow.pl

THE FEAST OF THE CIULIM IN LELÓW
Until WW II the majority of the inhabitants of Lelów were Jews. It is 
here where the famous Tsadik is buried and every year Orthodox 
Jews come here from all over the world. It is also here that a tradition 
survived of preparing the ciulim, a dish based on the Jewish 
“tchulent”, modified by the local Polish people. The Feast of the Ciulim 
takes is held regularly on the first Saturday and Sunday of September. 
The main events take place on Sunday. It is then that Jews prepare 
the tchulent, and the inhabitants of Lelów the ciulim and they serve 
it together to visitors who arrive for this feast. 
Organiser: Gmina Cultural Centre in Lelów 

42-235 Lelów, ul. Szczekociñska 31, tel. +48 34 355 00 52

www.lelow.pl, e-mail:wojt@lelow.pl

OPEN-AIR EVENTS
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The Jura Horse Caravan is a trip with the "horse tram" around the most beautiful and otherwise 
inaccessible places of the Jura (the surroundings of Olsztyn and Z³oty Potok). The organiser 
proposes various routes. One of the most interesting are the: “Zygmunt Krasiñski Trail”
- a historical route following the traces of our great Romantic poet; “The Jura Golden Loop” 
- including a.o. the landmarks of Z³oty Potok, the Siedlec Desert, the wooden church in Zrêbice; 
“Royal Trail” - a beautiful route leading from Z³oty Potok to Olsztyn. 
The organiser provides the horse trams, a guide, music, food consumed outdoors at a camp 
or provided on the route, as well as waiters on horseback.

Trip to the "Enchanted Forest"
A wolf howling in a real forest, Little Red Riding Hood walking along the forest path to visit her 
Grandmother or an encounter with the witch Baba Yaga in her house can become real 
experiences for children. The forest will become “enchanted” by actors from the Adam 
Mickiewicz Theatre in Czêstochowa. We will be brought to the “Enchanted Forest” by horse 
trams already known from the Jura Horse Caravan. We will visit the house of Baba Yaga, talk to 
Hansel and Gretel, all of which in a real forest setting, where we can see a bear, hear the 
howling of a wolf, or even get a sweet from Little Red Riding Hood. A sausage eaten by the 
bonfire and a party will end a day full of new sensations.

Cosmic Tourist Trail 
The Jura Horse Caravan is laid out in such a way as to reflect the Solar System in all its 
proportions. The offer combines leisure, fun and at the same time, it is a carefully planned 
astronomy lesson. The route starts in Piasek, where there is a model of the Sun. Next we come 
across Earth, Mercury and Venus. From Mars onwards we head by horse tram towards Jupiter 
and Saturn. Between Saturn and Uranus there is the “Enchanted Forest” where a short stop is 
planned to eat. We set out again passing Uranus and Neptune to reach Pluto. Here every 
participant will go round the planet on horseback and hear a gong which means that the rays 
of the Sun have just reached Pluto (parting simultaneously with the tourists). 
Organiser: OAZA Firma Turystyczno-Gastronomiczna - Tourist and Gastronomic Company 
Czêstochowa, ul. Sportowa 62
tel. +48 34 363 13 65, +48 509 175 621, + 48 509 175 662
e-mail:oaza@lecholand.pl, www.lecholand.pl

Holidays with ghosts
Holidays with ghosts are a great way to organise an original feast in the castle. An evening with 
chills when all the castle ghosts appear to give us some extraordinary sensations. The castle is 
visited by candlelight and torchlight, visits are guided and groups consist of a maximum of 30 
people. Tourists can see ghosts with their own eyes: the beautiful Olympia, the White Lady of the 
castle, the cruel count Warszycki called the “Slavic Dracula”, the Black Lady, the wretched 
Anselm, as well as Seweryn Boner appearing to treasure-hunters in a black cape, in a funny hat 
and with a walking stick. 

The castle brought to life
The organiser wishes to bring the castle to life transporting tourists back in history when there 
was a flag with the coat of arms on top of the tower and one could hear the laughter of maids form 
the chambers. Tourists can see daily life going on in the medieval castle: in the kitchen, the cook 
is baking flour pancakes which she later gives to the visitors; in one of the rooms, the maids are 
dancing and in the so-called “Hen's Foot” room girls are weaving decorative ribbons on looms. 
In the courtyard, knights are fighting duels for the ladies' honour or engaging in friendly combat.

Medieval Knights' Feasts
The Medieval Knights' Feasts held at the Castle Inn or in the courtyard are known for their special 
atmosphere. “Noble” food is served: a whole roast pig, venison, various meats, drinks, as well 
as such delicacies as the Sweets of the Castle Maids. During the Feast one can witness daily life 
going on in the castle: meet real knights, dancing castle maids, jugglers or suddenly come across 
the White Lady or other ghosts in the evening.
Organiser of the events: "Zamek” sp. z o.o. 
ul. Koœciuszki 66, 42-440 Ogrodzieniec, tel. +48 32 673 22 20 
www.zamek-ogrodzieniec.pl, e-mail: biuro@zamek-ogrodzieniec.plTHE JURA HORSE CARAVAN

THE OGRODZIENIEC CASTLE IN PODZAMCZE
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was a flag with the coat of arms on top of the tower and one could hear the laughter of maids form 
the chambers. Tourists can see daily life going on in the medieval castle: in the kitchen, the cook 
is baking flour pancakes which she later gives to the visitors; in one of the rooms, the maids are 
dancing and in the so-called “Hen's Foot” room girls are weaving decorative ribbons on looms. 
In the courtyard, knights are fighting duels for the ladies' honour or engaging in friendly combat.

Medieval Knights' Feasts
The Medieval Knights' Feasts held at the Castle Inn or in the courtyard are known for their special 
atmosphere. “Noble” food is served: a whole roast pig, venison, various meats, drinks, as well 
as such delicacies as the Sweets of the Castle Maids. During the Feast one can witness daily life 
going on in the castle: meet real knights, dancing castle maids, jugglers or suddenly come across 
the White Lady or other ghosts in the evening.
Organiser of the events: "Zamek” sp. z o.o. 
ul. Koœciuszki 66, 42-440 Ogrodzieniec, tel. +48 32 673 22 20 
www.zamek-ogrodzieniec.pl, e-mail: biuro@zamek-ogrodzieniec.plTHE JURA HORSE CARAVAN
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The Czêstochowa Region is situated where the Kraków-Czêsto-
chowska Upland and the WoŸniki-Wieluñ Upland meet, divided by the 
Upper Warta Depression. This geographical diversity is reflected by 
the exceptional richness of the nature. 
One of the best known areas is the Jura, with its exceptional karst 
formations, abounding in the characteristic monadnocks, rocks and 
caves. Similarly diversified, is the biological environment, including 
rock turfs, beech forests and dry forests. Especially worth noticing are 
the caves with their endemic fauna, dripstones and archaeological 
mysteries hidden in the mud. 
The Warta valley includes a natural riverbed of a lowland river with 
trough forests and a stretch of humid meadows; there are many 
species of plants and animals, the great area of the Poraj lake and the 
picturesque view of the Mirów Canyon.
The Wieluñ Upland is a patchwork of fields and pine forests growing 
on the poor sandy grounds, with occasional kame hills and lime 
outcrops, picturesquely cut through by the Dzia³oszyn Warta Canyon.
The WoŸniki Upland is mostly hidden under the thick coat of the 
Tarnogórskie-Lubliniec forests. They form the Liswarta drainage 
basin, with its network of beautiful forest brooks, mysterious swamps 
and peat-bogs.  
 
The “Eagles' Nests” Landscape Park
It contains the characteristic karst landscape of the Kraków-
Czêstochowa Upland with a much diversified morphology, including 
monadnocks, picturesque rock formations, caves and little valleys 
typical of the area, as well as a rich and diversified vegetation and 
a unique animals world. Assets of the region include monuments 
of material culture: medieval castles and strongholds characteristic 
of the Jura, the so-called “Eagles' Nests”, temples and palaces with 
parks. The most valuable landmarks are protected in nature reserves 
(“Zielona Góra”, “Sokole Góry”, “Kaliszak”, “Parkowe”, “Bukowa 
Kêpa”, “Ostrê¿nik”, “Góra Zborów”).

“Stawki” Landscape Park
Contains a compact and large area bearing the characteristics 
of a primeval forest, including valuable trough forests and fir forests 
(for example the “Wielki Las” - Great Forest reserve and the “Babski 
Las” site).

Za³êcze Landscape Park 
A small fragment of the park is situated in the Gmina of Lipie and the 
rest in the ³ódzkie voivodship, covering a.o. the “Bukowa Góra” 
reserve protecting the source area (Sucha Struga brook), with 
a natural beech forest mixed with fir trees. A unique geological 
landmark is the Szachownica Cave, with a nearly 1000 m long 
corridor, situated in the “Szachownica” reserve. The cave is also an 
exceptional place where many species of bats hibernate.  
ZPKWŒ Office Division in Z³oty Potok  
ul. Koœciuszki 9, 42-253 Janów 
tel. +48 34 327 80 30, +48 34 327 80 94, fax +48 34 327 80 88 
e-mail: zpkpotok@zpk.com.pl 

“Upper Liswarta Forests” Landscape Park
Contains the source area of the river Liswarta with pine forests, 
with some valuable peat-bogs (reserves such as “Jeleniak 
Mikuliny”, “Bagno w Korzonku”), fragments of the old forest 
“Rajchowa Góra”, “Zamczysko”, “Modrzewiowa Góra”) as well as 
yew sites (yew reserves:  “Cisy w £ebkach”, “Cisy nad Liswart¹”, 
“Cisy ko³o Sierakowa”). 
ZPKWŒ Office Division in Herby  
Upper Liswarta Forests Landscape Park 
Kalina, ul. Lompy 6 
tel./fax +48 34 357 49 02, e-mail: zpkherby@zpk.com.pl 

NATURAL LANDMARKS
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CZÊSTOCHOWA

REGIONAL SPECIALITIES
“Tatarczuch” bread from ¯arki

Tatarczuch is a type of bread made of buckwheat flour using milk, 
water and yeast and baked only by Mrs Plesiñska from ¯arki. When 
the leaven grows, the dough is put onto thick baking trays and baked 
in a bread oven for about 2 hours. One loaf weighs about 7 kilograms. 
It is dark and has a sweet taste because of the flour and the 
proportions of ingredients. The bread keeps for up to seven days. It is 
recommended to people with disturbed digestion. It is sold at 
traditional fairs, parish feasts and at local markets (always in ̄ arki).
Information: ̄ arki Town and Gmina Office
ul. Koœciuszki 15/17, tel. +48 34 314 80 36
www.umigzarki.pl, e-mail: poczta@umigzarki.pl

PILGRIM'S PACKAGE 
FOLLOWING THE TRACES OF POPE JOHN PAUL II
A weekend in Czêstochowa- an offer for visitors form 
the UK, Germany, France and Italy travelling with Wizz-
air to Pyrzowice: 2 nights (breakfast included) at the 
Mercure Patria or Ibis hotels. The programme includes 
a formal dinner, a visit of Jasna Góra, participation at 
mass at Jasna Góra. 
Tourists and pilgrims who opt for the “Pilgrim's 
Package” can also participate in current cultural events 
which take place in the city and by the region.
24h offer, available every week.
Organiser: 
Agencja Turystyczno-Us³ugowo-Handlowa SINDBAD
Leszek Janas  -Tourist Service Company
ul. Karola Miarki 6 a, 42-700 Lubliniec
tel. +48 34 351 00 10
e-mail: www.travelinfo.pl; www.wizzair.com

„MERCURE-PATRIA” HOTEL***  
located in the centre of Czêstochowa, close to offices and to 
a shopping centre. The windows provide a view of the nearby 
Monastery of the Pauline Fathers at Jasna Góra.
Lodging options:
      102 rooms
-       30 single rooms
- 12 double rooms with double bed
- 48 double rooms with single beds
- 12 suites
Rooms are equipped with telephone, satellite TV, PAY TV, 
mini bar, Internet access.
Restaurant:
2 air-conditioned restaurant rooms: "Orange Room" for 40 
people and "Pyramid Room" for 50 people.
Aperitif Bar
Conference rooms: 
-      conference room for max. 130 people
-      multi-functional room for max. 110 people
Mercure Patria Hotel Czêstochowa
42-200 Czêstochowa, ul. Ks. J. Popie³uszki 2
tel. +48 34 324 70 01, fax +48 34 324 63 32
e-mail: mer.patria@orbis.pl, http://www.orbis.pl

"SCOUT” HOTEL*** 
Located 150 m off the Katowice - Warsaw road, 2 km from the city 
centre, 3.5 km from Jasna Góra, at the beginning of the “Eagles' 
Nests Trail” and 100 m from the River Warta. 

Lodging options:
     46 rooms/ 94 beds, including: 
     41 double rooms
       2 triple rooms
       1 suite
Rooms are equipped with satellite TV, mini bar, Internet access.
„Laguna” Restaurant - small room (50 people) and large room 
(120 people) 
Café, drink bar
Conference rooms: 
A for 150 people, B for 50 people, C for 50 people. 

“Scout” Hotel
42-200 Czêstochowa, ul. Drogowców 12
tel./fax +48 34 361 58 99, +48 34 361 56 62
e-mail: hotel@scout.pl
http://www.scout.pl

REGIONAL SPECIALITIES
The Lelów “Ciulim”

The ciulim from Lelów is prepared in the following way: Grated 
potatoes are mixed with salt, pepper, onion and fat and this 
mixture is added to meat (preferably ribs). Layers of raw potato 
dough are put in pots over layers of meat, and the whole mixture 
put into the bread oven for one night. When it is ready, the ciulim 
is put onto plates using a spoon. Ciulim or tchulent has been 
a traditional dish for many centuries for Jews, as well as for the 
inhabitants of Lelów. They simply took and modified the traditional 
Jewish recipe.
Organiser: Gmina Cultural Centre in Lelów
42-235 Lelów, ul. Szczekociñska 31, tel. +48 34 355 00 52
e-mail:wojt@lelow.pl,  www.lelow.pl

We heartily invite you 
to the "WENECKI" Hotel in Czêstochowa

Our hotel is located in the centre of Czêstochowa near the 
Avenue of Our Lady which leads to the monastery at Jasna 
Góra. The hotel is designed in Italian style.
We have 31 single, double and triple rooms as well as two 
suites. 
The rooms are tastefully decorated and fully functional. 
The standard includes a bathroom, satellite TV (20 channels), 
telephone, refrigerator and wireless Internet access.
We have a banquet hall for 50 people and a small billiards room.
We offer our guests an internal parking space free of charge. 

We also invite you to visit our hotel's website:
www.azwenecki.21.pl

WE HEARTILY RECOMMEND OUR SERVICES
"WENECKI" ** hotel  

ul. Berka Joselewicza 12 
42-200 Czêstochowa

Tel. +48 34 324 33 03, Fax.+48 34 324 28 07
Mobile +48 600 826 256

Ul. Jaskrowska 22
42-200 Czêstochowa
Tel: (48) 34 377 45 00
Fax: (48) 34 3774555

e-mail: H3368@accor.com
www.ibishotel.com, www.orbisonline.pl 

infolinia: 0801 34 00 00



CZÊSTOCHOWA

REGIONAL SPECIALITIES
“Tatarczuch” bread from ¯arki

Tatarczuch is a type of bread made of buckwheat flour using milk, 
water and yeast and baked only by Mrs Plesiñska from ¯arki. When 
the leaven grows, the dough is put onto thick baking trays and baked 
in a bread oven for about 2 hours. One loaf weighs about 7 kilograms. 
It is dark and has a sweet taste because of the flour and the 
proportions of ingredients. The bread keeps for up to seven days. It is 
recommended to people with disturbed digestion. It is sold at 
traditional fairs, parish feasts and at local markets (always in ̄ arki).
Information: ̄ arki Town and Gmina Office
ul. Koœciuszki 15/17, tel. +48 34 314 80 36
www.umigzarki.pl, e-mail: poczta@umigzarki.pl

PILGRIM'S PACKAGE 
FOLLOWING THE TRACES OF POPE JOHN PAUL II
A weekend in Czêstochowa- an offer for visitors form 
the UK, Germany, France and Italy travelling with Wizz-
air to Pyrzowice: 2 nights (breakfast included) at the 
Mercure Patria or Ibis hotels. The programme includes 
a formal dinner, a visit of Jasna Góra, participation at 
mass at Jasna Góra. 
Tourists and pilgrims who opt for the “Pilgrim's 
Package” can also participate in current cultural events 
which take place in the city and by the region.
24h offer, available every week.
Organiser: 
Agencja Turystyczno-Us³ugowo-Handlowa SINDBAD
Leszek Janas  -Tourist Service Company
ul. Karola Miarki 6 a, 42-700 Lubliniec
tel. +48 34 351 00 10
e-mail: www.travelinfo.pl; www.wizzair.com

„MERCURE-PATRIA” HOTEL***  
located in the centre of Czêstochowa, close to offices and to 
a shopping centre. The windows provide a view of the nearby 
Monastery of the Pauline Fathers at Jasna Góra.
Lodging options:
      102 rooms
-       30 single rooms
- 12 double rooms with double bed
- 48 double rooms with single beds
- 12 suites
Rooms are equipped with telephone, satellite TV, PAY TV, 
mini bar, Internet access.
Restaurant:
2 air-conditioned restaurant rooms: "Orange Room" for 40 
people and "Pyramid Room" for 50 people.
Aperitif Bar
Conference rooms: 
-      conference room for max. 130 people
-      multi-functional room for max. 110 people
Mercure Patria Hotel Czêstochowa
42-200 Czêstochowa, ul. Ks. J. Popie³uszki 2
tel. +48 34 324 70 01, fax +48 34 324 63 32
e-mail: mer.patria@orbis.pl, http://www.orbis.pl

"SCOUT” HOTEL*** 
Located 150 m off the Katowice - Warsaw road, 2 km from the city 
centre, 3.5 km from Jasna Góra, at the beginning of the “Eagles' 
Nests Trail” and 100 m from the River Warta. 

Lodging options:
     46 rooms/ 94 beds, including: 
     41 double rooms
       2 triple rooms
       1 suite
Rooms are equipped with satellite TV, mini bar, Internet access.
„Laguna” Restaurant - small room (50 people) and large room 
(120 people) 
Café, drink bar
Conference rooms: 
A for 150 people, B for 50 people, C for 50 people. 

“Scout” Hotel
42-200 Czêstochowa, ul. Drogowców 12
tel./fax +48 34 361 58 99, +48 34 361 56 62
e-mail: hotel@scout.pl
http://www.scout.pl

REGIONAL SPECIALITIES
The Lelów “Ciulim”

The ciulim from Lelów is prepared in the following way: Grated 
potatoes are mixed with salt, pepper, onion and fat and this 
mixture is added to meat (preferably ribs). Layers of raw potato 
dough are put in pots over layers of meat, and the whole mixture 
put into the bread oven for one night. When it is ready, the ciulim 
is put onto plates using a spoon. Ciulim or tchulent has been 
a traditional dish for many centuries for Jews, as well as for the 
inhabitants of Lelów. They simply took and modified the traditional 
Jewish recipe.
Organiser: Gmina Cultural Centre in Lelów
42-235 Lelów, ul. Szczekociñska 31, tel. +48 34 355 00 52
e-mail:wojt@lelow.pl,  www.lelow.pl

We heartily invite you 
to the "WENECKI" Hotel in Czêstochowa

Our hotel is located in the centre of Czêstochowa near the 
Avenue of Our Lady which leads to the monastery at Jasna 
Góra. The hotel is designed in Italian style.
We have 31 single, double and triple rooms as well as two 
suites. 
The rooms are tastefully decorated and fully functional. 
The standard includes a bathroom, satellite TV (20 channels), 
telephone, refrigerator and wireless Internet access.
We have a banquet hall for 50 people and a small billiards room.
We offer our guests an internal parking space free of charge. 

We also invite you to visit our hotel's website:
www.azwenecki.21.pl

WE HEARTILY RECOMMEND OUR SERVICES
"WENECKI" ** hotel  

ul. Berka Joselewicza 12 
42-200 Czêstochowa

Tel. +48 34 324 33 03, Fax.+48 34 324 28 07
Mobile +48 600 826 256

Ul. Jaskrowska 22
42-200 Czêstochowa
Tel: (48) 34 377 45 00
Fax: (48) 34 3774555

e-mail: H3368@accor.com
www.ibishotel.com, www.orbisonline.pl 

infolinia: 0801 34 00 00



KARCZMA “U ZAG£OBY” (ZAG£OBA'S INN)
The Inn is located in the Old Market Square in Czêstochowa between 
picturesque town houses. The interior decoration, the dishes and 
their names recall the book “The Deluge” by H. Sienkiewicz and the 
siege of the Jasna Góra monastery. Onufry Zag³oba himself will 

thwelcome you at the door, dressed in a 16  century nobleman 
costume. Live music will accompany your meal. 
We offer: traditional Polish cuisine, party organisation, including 
traditional feasts, service provided to organised groups, cheap 
lodging.
Karczma „U Zag³oby”
42-200 Czêstochowa, Stary Rynek 13
tel./fax +48 34 324 46 86, +48 502 612 700
e-mail:  www.uzagloby.pl

“KMICIC” HOTEL***
The "KMICIC" Hotel is located in Z³oty Potok near Czêstochowa. Its 
unique location in the picturesque area of the Kraków-Czêstochowa 
Upland is surprising and admirable. The area abounds with various 
species of animals and plants, as well as numerous karst formations 
with unusual shapes, creating an extraordinary tourist destination.
We offer our Guests:
- 84 beds in single, double and triple rooms 
- air-conditioned restaurant with excellent kitchen and good service 
- 2 air-conditioned and fully equipped conference rooms 
  for 80 and 25 people 
- drink bar, sauna
- water bicycle, boat, kayak and mountain-bike rental.
We organise outdoor events for our Guests, including walking and 
biking trips, rides in carts, sleighs and other attractions.
"KMICIC" Kompleks Hotelowo - Gastronomiczny
Z³oty Potok, ul. Mjr Wrzoska 35
tel./fax +48 34 327 80 64, +48 34 327 82 51
e-mail: biuro@hotel-kmicic.pl, www.hotel-kmicic.pl

"OLEÑKA" CAMPSITE *** no. 76
Open all-year-round, surrounded by a fence and supervised 24h 
a day. There are 480 places, including 80 beds in 5 brick houses with 
separate sanitary connection (3 and 4-person rooms). The campsite 
for tents and caravans has 400 places including 36 for caravans, 
100 power supply points and potable water sources.
We offer our Guests a parking lot, a kitchen, a television room, 
a luggage deposit, a laundry, a drying room, an ironing room, 
hot water, a bar and a playground. 
The campsite is adapted for the disabled. 

"Oleñka" Campsite no. 76
42-226 Czêstochowa, ul. Oleñki 22/30
tel./fax +48 34 360 60 66
e-mail: camping@mosir.pl, www.mosir.pl

“HUTNICZA RADOŒÆ” Centre of Recreation and Training 
Located in Jastrz¹b, near the lake in Poraj, among pine forests.
We offer our Guests:
- 130 places in 4 buildings located in the forest park (single, double
   and triple rooms, as well as suites with balcony, bathroom and TV)
-  3 conference and training rooms with equipment
-  Banquet hall/café with 60 places
-  Dining hall for 150 people
-  Sports facilities: outdoor swimming pool with paddling pool,
   tennis court, games fields, bowling alley, sauna, sports
   equipment and mountain bike rental 
-  Seasonal horse stud
-  Forest education and ecology path.
Przedsiêbiorstwo Us³ug Turystycznych „VENA” sp. z o.o.  Tourist Company
42-200 Czêstochowa, Aleja Pokoju 44
tel./fax +48 34 323 09 29, tel. +48 34 314 55 33
Sales department: +48 34 371 20 33, +48 34 323 89 81, +48 34 323 78 49
http://www.l.pl/vena, e-mail: vena@l.pl
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City Information Centre
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel. +48 34 368 22 50, fax +48 34 368 22 60
e-mail: mci@czestochowa.um.gov.pl, www.czestochowa.pl

Jasna Góra Information Centre
42-217 Czêstochowa, ul. Ks. A. Kordeckiego 2
tel. +48 34 365 38 88, fax +48 34 365 43 43
e-mail: jci@jasnagora.pl, www.jasnagora.pl

Jura Tourist Information
42-400 Zawiercie, ul. Piastowska 1
tel. +48 32 672 43 31
e-mail:  centrala@jura-it.pl, www.jura-it.pl

Jura Agrotourism Information
Zrêbice, ul. G³ówna 17, 42-256 Olsztyn
tel. +48 34 328 62 28, +48 605 532 097
Information about agrotourism lodgings available 
on the Kraków-Czestochowa Upland

Czêstochowa Tourist Organisation
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel./fax +48 34 368 22 60
e-mail: czot@czestochowa.um.gov.pl
www.czestochowa.pl/turystyka
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Association of the Jura Communes
42-440 Ogrodzieniec, Pl. Wolnoœci 42  
tel./fax +48 32 673 33 64
e-mail: biuro@jura.info.pl, www.jura.info.pl
 
Emergency numbers
Emergency - tel. 112, Ambulance - tel. 999
Fire Brigade - tel. 998, Police - tel. 997
City Guard tel. 986, +48 34 368 31 90
GOPR (Voluntary Mountain Rescue Service)  
Jura Group  tel. +48 90 312 791, +48 32 315 20 00, 
+48 32 315 20 99
 
Information
Railway information (PKP Polish Railways)  
tel. 94 36, +48 34 366 47 89
Coach information (PKS Polish Coaches)  
tel. +48 34 379 11 49
City buses (MPK) information  
tel. +48 34 377 91 64, +48 34 377 91 65
Phone numbers bureau tel. 118 913
Local information  tel. 94 91
Medical information  tel. 94 39
Agrotourism information  
tel. +48 34 328 62 28, +48 605 532 067
Airline information  0 801 300 952
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KARCZMA “U ZAG£OBY” (ZAG£OBA'S INN)
The Inn is located in the Old Market Square in Czêstochowa between 
picturesque town houses. The interior decoration, the dishes and 
their names recall the book “The Deluge” by H. Sienkiewicz and the 
siege of the Jasna Góra monastery. Onufry Zag³oba himself will 

thwelcome you at the door, dressed in a 16  century nobleman 
costume. Live music will accompany your meal. 
We offer: traditional Polish cuisine, party organisation, including 
traditional feasts, service provided to organised groups, cheap 
lodging.
Karczma „U Zag³oby”
42-200 Czêstochowa, Stary Rynek 13
tel./fax +48 34 324 46 86, +48 502 612 700
e-mail:  www.uzagloby.pl

“KMICIC” HOTEL***
The "KMICIC" Hotel is located in Z³oty Potok near Czêstochowa. Its 
unique location in the picturesque area of the Kraków-Czêstochowa 
Upland is surprising and admirable. The area abounds with various 
species of animals and plants, as well as numerous karst formations 
with unusual shapes, creating an extraordinary tourist destination.
We offer our Guests:
- 84 beds in single, double and triple rooms 
- air-conditioned restaurant with excellent kitchen and good service 
- 2 air-conditioned and fully equipped conference rooms 
  for 80 and 25 people 
- drink bar, sauna
- water bicycle, boat, kayak and mountain-bike rental.
We organise outdoor events for our Guests, including walking and 
biking trips, rides in carts, sleighs and other attractions.
"KMICIC" Kompleks Hotelowo - Gastronomiczny
Z³oty Potok, ul. Mjr Wrzoska 35
tel./fax +48 34 327 80 64, +48 34 327 82 51
e-mail: biuro@hotel-kmicic.pl, www.hotel-kmicic.pl

"OLEÑKA" CAMPSITE *** no. 76
Open all-year-round, surrounded by a fence and supervised 24h 
a day. There are 480 places, including 80 beds in 5 brick houses with 
separate sanitary connection (3 and 4-person rooms). The campsite 
for tents and caravans has 400 places including 36 for caravans, 
100 power supply points and potable water sources.
We offer our Guests a parking lot, a kitchen, a television room, 
a luggage deposit, a laundry, a drying room, an ironing room, 
hot water, a bar and a playground. 
The campsite is adapted for the disabled. 

"Oleñka" Campsite no. 76
42-226 Czêstochowa, ul. Oleñki 22/30
tel./fax +48 34 360 60 66
e-mail: camping@mosir.pl, www.mosir.pl

“HUTNICZA RADOŒÆ” Centre of Recreation and Training 
Located in Jastrz¹b, near the lake in Poraj, among pine forests.
We offer our Guests:
- 130 places in 4 buildings located in the forest park (single, double
   and triple rooms, as well as suites with balcony, bathroom and TV)
-  3 conference and training rooms with equipment
-  Banquet hall/café with 60 places
-  Dining hall for 150 people
-  Sports facilities: outdoor swimming pool with paddling pool,
   tennis court, games fields, bowling alley, sauna, sports
   equipment and mountain bike rental 
-  Seasonal horse stud
-  Forest education and ecology path.
Przedsiêbiorstwo Us³ug Turystycznych „VENA” sp. z o.o.  Tourist Company
42-200 Czêstochowa, Aleja Pokoju 44
tel./fax +48 34 323 09 29, tel. +48 34 314 55 33
Sales department: +48 34 371 20 33, +48 34 323 89 81, +48 34 323 78 49
http://www.l.pl/vena, e-mail: vena@l.pl
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City Information Centre
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel. +48 34 368 22 50, fax +48 34 368 22 60
e-mail: mci@czestochowa.um.gov.pl, www.czestochowa.pl

Jasna Góra Information Centre
42-217 Czêstochowa, ul. Ks. A. Kordeckiego 2
tel. +48 34 365 38 88, fax +48 34 365 43 43
e-mail: jci@jasnagora.pl, www.jasnagora.pl

Jura Tourist Information
42-400 Zawiercie, ul. Piastowska 1
tel. +48 32 672 43 31
e-mail:  centrala@jura-it.pl, www.jura-it.pl

Jura Agrotourism Information
Zrêbice, ul. G³ówna 17, 42-256 Olsztyn
tel. +48 34 328 62 28, +48 605 532 097
Information about agrotourism lodgings available 
on the Kraków-Czestochowa Upland

Czêstochowa Tourist Organisation
42-217 Czêstochowa, Aleja Najœwiêtszej Maryi Panny 65
tel./fax +48 34 368 22 60
e-mail: czot@czestochowa.um.gov.pl
www.czestochowa.pl/turystyka
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Association of the Jura Communes
42-440 Ogrodzieniec, Pl. Wolnoœci 42  
tel./fax +48 32 673 33 64
e-mail: biuro@jura.info.pl, www.jura.info.pl
 
Emergency numbers
Emergency - tel. 112, Ambulance - tel. 999
Fire Brigade - tel. 998, Police - tel. 997
City Guard tel. 986, +48 34 368 31 90
GOPR (Voluntary Mountain Rescue Service)  
Jura Group  tel. +48 90 312 791, +48 32 315 20 00, 
+48 32 315 20 99
 
Information
Railway information (PKP Polish Railways)  
tel. 94 36, +48 34 366 47 89
Coach information (PKS Polish Coaches)  
tel. +48 34 379 11 49
City buses (MPK) information  
tel. +48 34 377 91 64, +48 34 377 91 65
Phone numbers bureau tel. 118 913
Local information  tel. 94 91
Medical information  tel. 94 39
Agrotourism information  
tel. +48 34 328 62 28, +48 605 532 067
Airline information  0 801 300 952
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